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AHHOTAUMS: CTaThsl BHOCUT BKJIAJ B M3yueHMe HAVBHO-S3bIKOBOro o6pasa
Iyl 4epes3 aHa/NU3 coyeTaeMoCTU ¢I0B. OLHOV U3 ero COCTaBJISIOMINX
B DPYCCKOV JIMHTBOKY/IBTYpE SIBJISIETCSI MPEACTaBJIeHNEe O ee CIOCOGHO-
CTY K eIVHEHMIO C JPYTMMM AyIIaMy. DTOT acreKT KOHTEKCTHOM o6pas-
HOJ CEMaHTVKM 13y4aeMOro ¢JI0Ba C1ab0 OCBelleH B HAyYHOI TUTepaType.
B craTpe mpoaHanu3upoBaHo 54 npumepa GyHKIMOHMPOBAHUS COUETAHUS
CYIIeCTBUTEIBHOTO dyuwld C TJIarojioM npujenumscs. MaTtepualn u3BliedeH
13 HanyoHanpbHOTO KOpITyca pyccKoro si3bika. O6pa3 u3 BEIHOTO Mupa
(ckeMBaHMe MOKDOTIO, BSI3KOT0) MapKMUPYeT BbICOKYIO CTEIIeHb IIJIOTHOCTU
MIPUMBIKaHUST 00BEKTOB JPYT K IPYTY, B IEPEHOCHOM 3Ke CMBbICIe — Kperl-
KYIO IPUBSI3aHHOCTb. B TeKCTax BCTPeYaroTCs JBa BapMaHTa COUYETaHMI:
npunenumscsi dywoti u dywa npunenunacs (K Komy, K yemy). CemaHTMKa
BBIOOpa YeIOBEKOM YeloBeKa BOIUIOMIAeTCS B OMMCAHUSIX JPYKeCKOi
¥ JII060BHOI TTPUBSI3aHHOCTY, JYXOBHOI GIM30CTU MEXAY HACTaBHUKOM
U MJIQAMIMM TOBapuleM, BEPHOCTU MPUCIYTM X035eBaM, MPEOIOIeHNs
COUJIOBHBIX pasauuuii. C OyIIoi Kak IJTaBHOI Mepolo CBepsieT uesioBeK
U IpyTrVie 0OBEKThI, He TOJNBKO OKPYKAIOLIVIX JIIONEeN. B uncie mpounx 06bek-
TOB, BLIGOP KOTOPBIX 3aBUCUT OT AYIIM, KPOME UeloBeKa, HaXOIsATCs Bepa,
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reorpaduueckoe MecTo, IeJ10, Ues, 3aHITIe, KOTOPOe MOKET CTaTh Ipe-
MeTOM co6JiasHa, YBJieub AyIIy.

KJIOYEBBIE CJIOBA: AYIIA, TeKCHMUYeCKas CeMaHTUKa, JTJeKCHKa IPYKObI, IEKCMUKA
JII0OBY, CUHTarMaTUKa, PYCCKUIA SI3bIK
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Issues of Modern Russian Language

Combination of Words Dusha
(‘Soul’) and Prilepit’sya (‘Adhere’):
Conceptualization

of Soul Representations

in Russian Linguistic Worldview

Tatya naV. Leontyeva, Ural Federal University named after the First President of Russia B. N. Yeltsin
(Ekaterinburg, Russia), t.v.leontieva@urfu.ru

ABsTRACT: This article contributes to the study of the naive linguistic image of
the soul through an analysis of word combinability. One of its components
in Russian Linguistic Worldview is the notion of the soul’s inclination to-
wards unity with other souls. This aspect of contextual figurative semantics
concerning the word in question has been inadequately addressed in the
scholarly literature. The study analyzes 54 instances of the the word dusha
(‘soul’) combined with the verb prilepit’sya (‘adhere’). The article uses
Russian National Corpus as a source of material. The image derived from
the physical world (the adhesion of wet, sticky substances) denotes a high
degree of closeness between objects, while in a figurative sense, it signifies
strong attachment. Two variants of combinations are found in the texts:
dushoy prilepit’sya (‘adhere with the soul’) and dusha prilepilas’ (‘the soul
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adhered’) (to someone, to something). The semantics choosing another
person is embodied in descriptions of friendship and romantic attachment,
spiritual closeness between a mentor and a junior companion, loyalty of
servants to their masters, and the overcoming of class distinctions. The soul
serves as the primary measure against which individuals evaluate them-
selves and other objects, not limited to surrounding people. Among other
objects, besides human beings, whose selection is influenced by the soul are
faith, geographical location, endeavor, idea, and activity that may become
an object of temptation and captivate the soul.

KEYWORDS: soul, lexical semantics, vocabulary of friendship, vocabulary of love,
syntagmatics, Russian language
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1. BeepeHune

CnoBy dywa, ero 3TUMOJIOTUM, CEMAaHTHKe, COUeTaeMOCTM, MHOSI3bIYHBIM
aHaJIoraM, JIMHTBOKY/JIbTYPHOMY COIEPYKaHUIO ITOCBSIIEH DS/ HAYYHbIX ITy6/u-
Kamyii [Bexx6uiikast 1999; Bexx6uikas 2002; JemenTtoeB 2013: 44; 3anusHsk,
JleBoHTMHa, [lIMmesieB 2005: 135-140; Makaposcka 2018; Pag6uib, AXmMeTka-
HOBa, JKymarynosa, Cepannena, Cepanuesa 2020; Pycco 2013; YpbicoH 1999;
Anglin 2014 u np.].

B maHHOII cTaThe MBI yIeIMM BHMMAaHMe COYeTaHMSIM CJIOB dywda u npuse-
numabCs, UMEIIMM Haubosiee INTETbHYIO TPAOUIMIO YIIOTPeOIeHns B pyc-
CKOM $13bIKe (Cp. mepeBoAbl BeTxoro 3aBeTa, TeKCThl ¢ Havana XIX Beka 10
cerogHsIIHero nHs). Matepuan ucciaegoBaHus u3BaedeH 13 HaloHaabHOTO
Kopiryca pycckoro si3bika [HKPSI], B kKoTopoM o6HapyskuBaeTcst 54 momo6HbIX
KOHTEeKCTa.

Yepes 3TOT 06pa3 OMUChIBAIOTCS, HATIPMMeED, OTHOIIEHNS IPY>KObI 1 JIIOOBH,
obGpeTeHNe BePhI U aske BbIOOP CBOETO Jiena. Peanu3yemblii yepes 3To coye-
TaHMe MOTUB COMVKEHMS YT, BOTUIOIIEHHBIX B TEIECHBIX 000JI0YKaX, BeChMa
YCTONYMB B IMpo3anyecknx Tekcrax XIX-XX BeKkoB.

Vcrionp30BaHMe CI0Ba npujienumscsi B COCTaBe paccMaTpUBaeMOi KOH-
CTPYKUUU TIPeJCTaBIsIeTCs IpuMedaTenbHbIM. ClelyeT MpeinoaokKuThb, YTO
B €ro KOPHEBOJi MopdeMe CKPBITO TaKoe 3HaUeHMe, KOTOpoe Hanboiee TOUHO
BBIpaXKaeT «KauecTBO» eJMHeHMsI.
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B wioBape m1aroj npuiensisimscs UMeeT [Ba 3HAUeHVs: IIPSIMOe — ‘TIPUCTATh,
NPUIATIHYTE ¥ TIEPEHOCHOEe PasrOBOPHOE — TIPMBSI3AThCsI, IPUCTPACTUThCS,
MOYYBCTBOBATh MPUBS3aHHOCTb K KOMY-, ueMy-in60’ [EBrenbeBa (pen.) 1987:
419], a cj10BO npuaunHyms (UCIOAb30BaHHOE B CJIOBADHOM TOJIKOBAaHUU IPU
penpeseHTal [IePBOTO — MPSIMOTO — 3HAUEeHMsI), B CBOIO ouepelb, MMeeT
IeOUHUINIO ‘KPEeITKO MPUCTATh, IVIOTHO MPUCOEAMHUTHCS (O YeM-JI. JIUIIKOM,
KJIeIIKOM, BSI3KOM, MOKPOM WJIM K UeMy-JI. IMITIKOMY, K/IeiikoMy, BSI3KOMY, MO-
kpomy’ [Tam ske: 420]) 1 CIIOCOGHO pPasBMBATh MIEPEHOCHOE 3HAUEHME ‘3aUH-
TepecoBaBIINCH, YBIEKIINUCH U T. I1., HEOTCTYITHO (JIelOBATh 32 KeM-, UeM-J1.’
[Tam ske: 420]. O6pa3 M3 BELUHOTO MUPA — CKJIEMBaHMKE MOKPOTO, BI3KOTO —
MapKMUPyeT BBICOKYIO CTeIeHb IJIOTHOCTM TPUMBIKaHUS OOBEKTOB IPYT
K IPYTY, B IEPEHOCHOM K€ CMBbIC/Ie — KPETKYI0 MPUBSI3aHHOCTD.

Jpyxeckass NIpuBSI3aHHOCTb. B nepBoii kHure L]apcTB ¢ MOMOIIBIO aHA-
JIM3MPYEMOrO COYeTaHMs (JIOB 0XapakTepu30BaHbl OTHOUIEHMS] MeXAY IBYMS
TepcoHakaMu, TaBIIMMM IOPYT OPYTY KISITBY APYKObI: Kozda kowuun /lasud
pa3sezosop ¢ Caynom, dywa MoHagaHa npunenuiace K dyuie ezo, u noodus ezo
Honadgan, kax ceoro dywy (11ap. 18:1) [Muxenbcon 1912: 172].

B rekcrax XIX Beka coueTaHme npuienumscs 0yuloti COCeICTBYET B IIpeIeiax
MIPeITIOKEHNST CO CTIOBaMM Opye, Opyxc0d, OTIAChIBAsI, B YACTHOCTH, TYXOBHYIO
61130CTh MEXAY HACTABHMKOM M MJIAALIIMM ToBapuiem: OH Ji0OUN... U emy
U3MEeHUIU; npuienuics dyulor K opyey — dpyz oxkasascs szoucmom! (@.B. Byn-
rapuH. BociomuHanus, 1846-1849)!; ITosnas IpuGoedosa, s npuienuucs
K Hemy Oyuio1o, Obl/1 COBEPUIEHHO CUACMIUE e20 OpyHcOoto... (. B. ByirapuH.
BocriommHanust 0 He3a6BeHHOM AstekcaHape CepreeBuue ['puboenose, 1830);
Anewa nono6un nycmeHHOMCUMUE U 6Cel0 OYwor npunenuics K cmapyy 30-
cume u npebwviean ¢ HuUM 0o camoli ezo cmepmu (M. A. AHTOHOBMY. MUCTHUKO-
ackeTnyeckuii pomas, 1881).

VHTepecHO, UTO He TIOocaefHee MeCTO B TAaKMX IIpMMepax 3aHMMaeT CeMaH-
THKa pofa 3aHsATuii. [IpuMepbl CJIOBOYIOTpe6IeHNii YKa3bIBAIOT HA TO, UTO
OILyII[eHMe POACTBA IYII C KeM-JIMO0 BO3HMKAET y YenoBeKa (0OBIYHO MYIK-
YMHBI), MCIIBITBIBAIOIErO ITOUTEHNME, YBaXKEHE K TOMY ey, KOTOPbIM 3aHST
I PYTOii 4eJIOBEK, COCTOSIBIIMIACS B KAKOM-TMO0 cdepe nesaTesbHOCTH (CM. ITPU-
MephblI BbIlle: cTapel] 30CMMa, AUIIOMAaT U mucaTenb A. ['puboenos). [Tocpen-
CTBOM TIpeqMKalNy Npuienumscsi Oyuloli OTIMChIBAIOTCS OTHOIIEHMST MEXIY
JIIOIBMU, TPOHMKIIVMMICS OOIIVIM [1€7I0M, MUMEIOLIMMM CXOIHbIe MHTEePeChI.

I[IpuBsA3aHHOCTh MOJUMHEHHBIX X03sieBaM (IodyTeHue). Tem Xe S3bI-
KOBBIM 060pOTOM 0603HAUAEeTCs U MPUBSI3aHHOCTb, BOSHUKAIOIIAS Y JTIOfIE,
KOTOpbIe HAXOMSITCSI B YOTYsKeHUM Y KOTO-JIMO0, B YACTHOCTY MPUBSI3aHHOCTD

1 3mech 1 janee, eciM He YKa3aHO MHOE, IPUMEPBI MPUBOAATCA M3 HalMoHaIbHOTO KOpIyca PyccKOro
s3pika (HKPSI).
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KPEeIOCTHBIX K UX X03s1eBaM: Tlocne @enuvuama obpamunace e @enuyamy Huka-
HOPOBHY, NpUJIeNUIack eceto Oywol K 6apckoli ceMbe U Hagek ocmasacs desuuyeli
(A.W.Dprenp. ['apoeHnHBI, UX IBOPHS, IPUBEP>KEeHLbI M Bparu, 1889).

IIpuBSA3aHHOCTD K COIMAIBHOI cpee (MoOHMMaHue U MPpuHATIE). «CoLn-
anbHOE JIMI[O» OYIIM OUepUYMBAETCs ellje sSICHee, eCiM KOHTEKCT OMMChIBaeT
TaKoe TIOJIOXKEHME MeJl, KOT/A TOUBY JJIs «COMMKeHMsT TyI» COCTaBIsIieT 6ya-
TOCKJIOHHOCTh, OCHOBAHHAs1 Ha TIOHVMMAaHWY, XOPOIIIeii 0CBeIOMIEHHOCT 06
obpa3se sKM3HU U ObITE JIIOMIEH TOrO WX MHOTO COLMaIbHOTO Kinacca: Tpu 2oda
£ KU ¢ HUMU U pabomat O HUX, U NPpuaenuicsa oywor K HUWuM u yboaum
(Bc. M. l'apmnH. Cka3anue o ropaom Arree, 1886). Mertadopa cOmvskeHMs
YLl MaHU(pECTUPYeT B 3TOM CJIyuyae U3MeHEeHMe OTHOIIEHMS K JIIOsIM Oosiee
HM3KOTO COILMA/IbHOTO CTaTyca yepe3 MpeoiojieHNe KIaCcCOBbIX CTePeOTUIIOB.

JIro60BHasI MPUBA3AHHOCTh. CoueTaHue CJIOB Jywd Y Npulenumascs Cro-
COOHO OMMCHIBATH JIIOOOBHOE UYBCTBO, Cp. B BeTxoM 3aBere: M npunenunace
dywa ez2o k [une, douepu HMaxosa, u oH noj6u1 0esuyy u 2080pui ho cepouy
desuupt (BbIT. 34:3).

B KoHTeKcTax ¢ JIT060BHOI TeMaTUKOIi 000pOT hpuienumscs 0yuioti K-
CUPYeTCs BIUIOTh 4,0 HACTOSIEro BpeMeHu: Boicayulail ee HaugHole pacckasovl
U mpesozu, npunackaii ee, Kozoa eti Hy#cHa Jacka, nozoprli ¢ Hell, Koz0a y Hee
aensemcs 2ope — U oHa 8ceto dyuioti npunenumcsa Kk mebe (A. K. lllemnep-
Muxaitnos. Jlec pyosiT — mienku Jyietst, 1871); Mos dywa cmapozo mapakaua
npusienunace K ee oyule, U s ¢ mpyoom nepeHocu1 yseauueHue Quauueckoti nyc-
Momol, KOMOpPas 803HUKAIA MeXOY HAMU 60 8peMs ee CMPAHCMeEUll N0 KOMHA-
mam (A.TenacumoB. Paxuib // OkTsi6pb, 2003).

O6paTuMCcst K rpaMMaTUUECKMM XapaKTePUCTUKAM aHaIU3UPYyeMbIX KOH-
CTPYKLIVIA.

Bce KOHTEKCTHI C TJIar0JIOM Npuilenumscsl JensiTCS Ha JIBe IPYIIbI (B COOT-
BETCTBUM C IBYMSI CUHTAKCUUECKUMMU MOIEISIMU):

(1) [Oywa + npunenmaacek + K komy/uemy]: Kaxemcs, ama nepsodvim-
Has, HaugHas dyuia ycnena yxce npujienumascsi K céoemy noKpoeumeJto
(A. U. Kytipun. SIma, 1909-1915); ...Yenosek, komopozo oHa 6ecKoOHeuHO
y8axana <...> 6blll NPUBA3aH K €€ 00MY, HACKOTILKO MObKO MOdcem npu-
Jlenuimecs K uemy-mo uesogeueckast dywa u 6e3 ocmamka ce6st omoamao
(A.Bapnamos. KynasHa // HoBbliit Mmup, 2000);

(2) [uenoBexk + mpuienwmics + dyuwoii + K Komy/demy]: 3Haeuws au, 4mo
€20 NUCLMO, Komopoe s 0moas [[Henposckoil, 00 mozo ee pacmpoezaso, Hmo
OHA NOKJAANACL 3a6biMb Mebsl U npuilenumscs eceli Oyuloti K 3momy 000-
pomy u 6nazopooHomy uenoseky? (M. H. 3arockuH. Mckycurenb, 1838);
U 6 uucne amux 6ui1 umeHHo Tpouyxutli, K KOmMopomy noamopa 200a
Hazaod s npuienuics oywoti, ¢ KOmopsiM 8cem 0eNUNcs, KOMopomy omaoan
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ceoli kywax daxce (H. IL. TunsipoB-IlnaTonos. 3 nepexxutoro, 1886);
...K Buxkmopy FOpwseguuy HemeonenHo dywoii npunenumscs (A. M. Co-
60b. JTI060Bb Ha Apbate, 1922); MydpeHo u, umo s nocje nepsvix xe
ecmpeu gceli dywioti npunenuicsa k Mapwaky, u 8 neHuHzpadckue besvie
HOUU <...> Mbl cmanu 4acmo 6podums no NyCMulHHOMY 20p00y, He 3ameuas
nymu, u 3auumosteéanu opye opyza cmuxamu (K. V. YykoBcKuit. Bbicokoe
MICKYCCTBO, 1968).

KOHCTpYKIIMM BTOPOJi IPYIIITBI XapaKTePU3YIOTCST 60JIbIIEl YaCTOTHOCTBIO.
Iyma, TakMM 00pa3oM, MBICJINTCSI KaK CPeACTBO, MHCTPYMEHT, IIpeqHasHa-
YEHHBI [IJIS1 «CO-eIMHEeHMsI», CONMVKeHMsI YeloBeKa C IPYTMMU JTF0IbMA.

CeMaHTHMKa BbIOOpaA 4YeIOBEKOM 4eI0BeKa. 3aMeTUM, UTO B psie IIpu-
MepOB CyObEKT U 0OBEKT JEMCTBUS NPUIENUMbCS OTUETIVIBO MaHMU(DECTUPYIOTCS
SI3BIKOM KaK CYIIHOCTM OJHOTIO MOpsiAKa: dyulda CTpeMUTCs K dyuie. Ho uHorma
SI3BIKOBBIE (PUMKCALIMM YITYCKAIOT U3 BUAY «MEPaPXUUECKYIO YIIOPSIOUeHHOCTb»
00BEKTOB B TOM CMbIC/IE, UTO MOXKHO HAOJIOIaTh KOHTEKCTHBIE CBSI3M TUITA
«dyula TIPUIENNIIACD K Uesio8eKy». JTa JIJaKyHa — OTCYTCTBYE 3JIEMEHTA, KOTOPBIit
MBI JIETKO PEKOHCTPYMpPYeM («IyIlia UIIET dyuly 4eloBeKa»), — MMeeT MeTOHM-
MMIYECKYI0 OCHOBY: MOMCK IYIIM IYIIOi Kak pa3 ¥ O3HavyaeT MOMCK YesloBeKa
YeJIOBEKOM, TI03TOMY CJIOBA Jylid U Ueio8eK BHICTYIIAOT B3aMMHBIMY 3aMeCTH-
TesIMI. B pesynbrare chOpMIUPOBAIOCh UEThIPE BaApMaHTa COOTHECEHNSI aKTaH-
TOB, CBSI3b MEXKIY KOTOPHIMM BepOaI3yeTCsI IJIaroJIoM NPUienumacs:

(1) «myma — gyma» (CM. Bbille: ...dyua MoHagana npuienunacs K dywe
e2o [ODaBupa] (1Lap. 18:1));

(2) «uemoBek — myma» (ITesiHeHbKULl ObLT, OAXEANUTICS, He20 MPe38blli HUKO2-
0a cebe He N03B0JISL, <...> HEHHbIM, NOJAMIUBHIM CINAHOBUICS, HOPOBUIL
K po0cmeeHHOll dyule npuienumscsi, 4moosl NOCAYUIAIU €20, NOXBANUIU,
0602zpenu omeemHoti HexcHocMvlo U Jl060s8sio (B. Actadbes. 3aTecu // Ho-
BbIN Mup, 2000);

(3) «gyma — uesoBeK» (Kaxcemcs, ama nepgobvimHas, HausHas dywa
ycnena yxe npuienumascs K céoemy nokposumesio (A. . Kynipus. fma,
1909-1915));

(4) «uenoBek — 4vesioBeK» (C makoli e cunoli nomsHyJ10 e2o meneps npu-
nenumoucs dyuioti k Koponeuxo (K. V. YykoBckuii. KoposmeHKO B KpyTy
npyseii, 1940-1969)).

TakuM 06pa3oM, AyIIa SIBJSIETCSI MEPOJi BbIOOPA B IMOMCKE UEIOBEKOM Ye-
JIOBEKA — KpUTepueM, 06pa3iiom, KaMepToOHOM, sTaoHoM. MeTtadopa rmoucka
CeMaHTMYeCKV TTPOU3BOAHA OT TPAKTOBKM YN KaK 3TaJIOHA Mepbl, KMHCTPY-
MeHTa M3MepeHusI», cp.: no dyuie, He no dyuie, He K dyule. Ha 3To yke yka-
3bIBAJIOCh B psifie PadoT, cp.: «B TpaAMIMOHHOM KapTUHEe MuUpa, B TOi Mepe,
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B KaKoOil ee oTpaskaeT JieKcMKa U (ppa3eosyiorus pyccKoro si3blka U AVAJIEKTOB,
IylIa OCMbIC/ISIETCS KaK HeKMIi opran?, comepskaluii B ce6e MHCTPYMEHT HPaB-
CTBEHHOII orleHK» [Kabakosa 2018: 57]. [IpumepuBaHue IPyroro uyeaoBeka
K cebe ImyTeM 3arpoca K CBOeii Iyliie — 9TO AeiCTBIUE, TIpeiBapsIollee U Ipef-
CKa3bIBaIoOIee BO3MOXKHOCTb COMVKEHUS C APYTUM YeJI0BEKOM B OOIIEHUM.

C IyIIoi Kak IIaBHOM MepOIO CBEPSIET UEJIOBEK M HEKOTOPbIE 06BEKTHI, HA-
TpuMep Bepy, reorpaguueckoe MecTo, €10, UIEI0, 3aHITHe, KOTOPOe MOXKET
CTaTh MIPeAMETOM COOIa3Ha, YBI€Ub TYIITY.

Korzma BeIpaskeHme npuienumascs 0ywol UCTONb3YeTCsT B COCTAaBe BbICKA3bI-
BaHMIT O BbIOOpPE BEPbI, «0OBEKTAMY MIPUCOEIVMHEHNS AYI» BBICTYTAIOT bor,
Xpucroc, Boromarepsb, LIepKkoBb, Bepa, penturusi: [IpexcHsas 6ypHAas #uU3Hs onpo-
mueeJia eti 800Cmaiv, MAx 4mo oHd <...> 8cero Oyuloti NPUIenuiuch K éepe XJibl-
cmoeckoii (B. B. KpecroBckuii. [TerepOyprckue Tpyio6sl, 1864); Ilpomonon
Aseaxkym OblLl1 86epHbIM ee 0py20M U HACMABHUKOM. [Ipyeue pegHumenu cmapoti
8epbl noddepicusanu u nodkpenasiu ee <...> M oHa npuienunacs CUibHow, HO
memHo0 OyWo K 3momy mMupy nokaoHoe (B. M. TapuimH. 3aMeTKM 0 Xy[I0-
SKeCTBEHHBIX BbICTaBKax, 1887); Illpams <...> cl0x#uUns cs cebs «noaAKO8HUUiLL
YpA0s», NPUHANG NOCMPUNCEHie 85 CBAUWEHHUKU, U NPUITbNUACA 8cel0 OyUloH
ks uepkeu (I1. A. Kynuui. YepHas pana, 1846-1857); S Hauan nomuxoHeuxy
nems Ha Kaupoce, 0c6ousl HomHuyio epamomy. Tak u npunenuics dywoti K Llepkeu
(M. B. J)Kunkuna. Haure neyio — monutbcest // JKypHan MocKoBCKOV maTpuap-
xuu, 2004); 1 npo 00excoHKY c8010, 8ep0osimHo, 3abbL1, npuienusiuucy k f'ocnody
aceii dywero... (Mutporonut Bennamuu (PegueHkoB). [IBa copokoycta, 1927—
1948); IMocnywana npasocnasHyo nponoseds U NPUaenUIacs oyuior ko Xpu-
cmy, cdenanacs ycepoHow moaumeeHHuuer (Apxuenuckon Hukomnaii SmoHcKmit
(Kacatkuh). lneBHMKM cBATOr0 Hukomnas fnounckoro, 1911).

I pyroit 06beKT ycTpeMyIeHUs Tyl — reorpaduueckoe Mecto: Eeo enazamu
yeudesuiu Kokmebens, e2o Kokmebesnv, 1 0ywotli npuneniica K 3momy mecimy
(A. Benbrii. lom-my3eit M. A. BonouHa, 1934); Ilgeiiyapckue depe8Hu U3 OKHA
noesda cMompenucs coscemM uHave <...> Bnepavie npunenuiace K 3moti cmpaHe
dywa... (M. C. XapuroHoB. CreHorpadus KoHIIA Beka. /I3 THEeBHMUKOBBIX 3a-
niiceii // HoBoe nutepatypHoe ob6o3penue, 2002); U dywa mMos npuienunacs

2 O gyue KaK yMOTIOCTUTAeMOM «HEBUAMMOM opraHe» mumiet E. B. YpbIcoH: «B 1epedeHb OpraHos “HauB-
HO¥t aHATOMUM” HAPSIAY C OOBIUHBIMM OpPTaHAMM MOTYT BXOAMTD CYI[HOCTU JBYX TUIIOB: HEMAaTepuUasb-
Hble, HeBUIMMbIe OPraHbl (Ay1Ia) M 0ObIYHbIE, MAaTepUAIbHbIE OPTaHbl, KOTOPBIM MTPUITUCHIBAIOTCSI 0COObIE
byHKUMM, MMeoIIMe OTHOLIIEHMeE K IICUXMKe YeloBeKa (cp. ceparie)» [YpbicoH 2003: 27]. lynia KOHIlenTya-
JIU3UPYETCS B BUJIE Psia PasiMYHbIX 06PA30B, IPU STOM KOHTEKCTHO MOXKET aKTyalIn3UpoBaThCs 060
OIVH U3 HUX B 3aBUCUMOCTM OT MOTPEGHOCTEN TOBOPSIIEro, IO3TOMY IIPOTUBOPEUMe MeXIY PasHbIMU
Croco6amMy KOHIIETITYaIM3aLui OHITHS He BOSHMKAET: «3HaueHe BCeX TaKUX CYIeCTBUTENbHBIX (dywa,
namsame, cogecms, ym, 60006paxcenue, cayx. — T. JI.) CTPOUTCS 110 cIefylomieit ob1ieit cxeme ‘CriocO6HOCTh
YyeJIoBeKa... WM HeBUIVMbIIL OpraH, ¢ IOMOIIbI0 KOTOPOro.... B HEKOTOPhIX KOHTEKCTaX peann3yercs
JIVIIB O HA YaCTh TOIKOBaHMsI» [AnipecsH (pen.) 2003: 302].
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K 3momy mecmy, K0z20a 30ecb He 0bL10 HUKAKUX 0axce HAMEK08 Hd 803P0xc0eHUe
UepKosHoll Ju3Hu, — pacckazan Ilampuapx é koHye nponosedu (I. CanmoxxHM-
kKoBa // Komcomorsnbckas nipasaa, 2013).

Elie ogyviH 3HAUMMBIi [I71S1 YeJI0BEKa BbIOOP — ero MpoQecCcroHaTbHOe Mpej -
HasHaueHue, pabora: ¥ npunenunace dyuwoli k Heeponozuu (H.I1. BexTtepesa.
Marust Mo3sra ¥ Ja0VPUHTBI Ku3HU, 1994); Ecnu xouels MHIb Y200UmMb, NPUITb-
NUCh MiLJIOMB U OYUIOI0 K& 00HOMY KAKOMY-UOO0 U30AHII0, 3andacucs 3adopoms
U 3aHumatics omemwmamu, 3amibmkamu, aHMupeyeH3isuUu U AHMUKpUmMuKamu
(A. B. OpyxuuuH. [Ilncbma MHOrOPOLHEro MOANMCYMKA O PYCCKON SKypHaINU-
cTuKe, 1850).

Hawubosnee cIoXKHOV M MHTEPECHOI CeMaHTUYECKOI KaTeropueil, BbICTY-
nawleil 06beKTOM «IPUJIETUIEHUST TYIIV», SBISETCS UIeaabHas CYI[HOCTb,
KOTOpasi akKTyaJn3UpyeTcsl B CUTY TOTO, UTO UeOBEK — MBIC/ISIIee CyleCTBO,
OH OIIEHMBAeT U BbIOMPAET MPUHIIUIIbI, KU3HEHHbIE YCTAHOBKM, UHTEPECHI.
OTKpBITYI0O TPAaMMaTUYECKYIO TMO3UIMI0 TIPU Iarojie (npunenumscst Oyuioli
K uemMy?) 3aHMMAIOT B 3TOM CJIy4ae MblCllb, UeHHOCMb, UCIUHA, UHMepPeCbl, 00-
cmuwiceHue: Huuezo He ocmasnocs ceemiozo, Xopoulezo, eHH020, K uemy dyuue
06l Kpenko NPUAENUMbCSL, d HUHU HAJlb, U CMPAwHo ymupame... (0. 1. Kprokos.
Heomnanumas Kymnmna // Pycckoe BoratctBo, 1913); 3decs posimcst 06pobigoutsle
CMBICIIbL, U 20pe MOMY KMo npujienumcst K HUM dyuloti, e2o mam pacmep3arm
u nozyésim (B. B. bubuxun. 3 3anuceit Ha TeMy camoriosHauust, 1970-1992);
OH oxcun, cman 6ezams N0 MOUM NOPYUEHUSIM U, MAK KAK 2/1d8HOE MOe 3aHsmue
8 mo epems 6vl1 Hekpacos, — npuienujcs Oyuior) K HeKpaco8CKuM memam
(K. 1. YykoBckuii. [[HEBHUK, 1947); Yenosex 8 i#u3HU Moxcem npeodonesams ca-
Mble HedeposimHble Npensimcmaust U mpyoHocmu, Ho nepexcums 61acmas U c1asy,
umo6ol He YBA3HYMb 8 HUX, «<He NPWIenumuscs» K HUM OyUWoli, 0Ka3vleaemcs,
camoe mpyoHoe u3 ecex xcusHeHHwlX ucnsimawuti (ITankoB B. Topnplit — 3Ha-
yuT Tpemmnbiii? // Tpyn-7, 2004.12.22); Bom kyda OpouieHa HeMouiHas dyuld,
He npuienueulascs euje K Kpenkoli ucmune. Ee Hecem u kpyxcum, 6pocaem
myda u ctoda, cMompsi N0 momy, Kyoa dyem 8uxpb 106 U MHeHuli [BiaskeHHbI
Apryctun 2013: 54].

Takoii Habop 0ObEKTOB BeChbMa MOKA3aTe/IeH: BbIJeJIEHHbIE 110 COTMPSIKeH-
HOCTY C «<BBIOOPOM JIYILIN», TIO KPUTEPUIO €€ YUaCTUSI B OI[€HKE TOTOBHOCTY Yye-
JIOBEKA K «BCTPeUe» C ITUMMU PeaivsIMU, OHU COCTABJISIIOT HAb0p TapaMeTpoB,
COBOKYITHOCTh XapaKTePUCTUK UeoBeKa KaK MHAUBUIYATbHOCTU, TUYHOCTH,
HaJIeJIeHHO AYIIOi, YTOOBI IPOKUTH KU3Hb, BbIOUpAs AJis cebs MyTb, MPU-
HMMasl pellieHNsI B COOTBETCTBUMU C «kKaUeCTBOM» CBOEI TYIIIN.

WTak, HAGIIOMEeHST HAJ, PYCCKOSI3bIYHBIM MaTepUajiOM BbIIBWIM AEeK/a-
pUpYyeEMYIO SI3BIKOM CITOCOOHOCTH AYIIM B CBOE€I 3€MHOV KM3HU BPEMEHHO
COMM3UTBCS C APYTO TAKOV CYIIHOCTBIO (MJIM TAaKUMMU 3Ke). JlyIia oCMbIC/IMBa-
€TCsl KaK MHCTPYMEHT BbIOOpA, MPeIONPeIeIsIoLIii COMVDKeHe WM OTHaIeHne

44



T. B. JleoHTbeBa. CoueTtaHve cnoB dywa v npusenumscs B CBETE 3bIKOBOM KOHLENTYanu3auum npeactaBneHunii o ayue...

T.V. Leontyeva. Combination of Words Dusha (‘Soul’) and Prilepit’sya (Adhere’): Conceptualization of Soul Representations...

nrofeit. OHa TIPeACTaBISIeTCsT M KaK TOUHbIN «M3MepUTeIbHbI TPMO0P», 9Ta-
JIOH Mepbl, TIO3BOJISIONINIT UeIOBEKY [IeaTh 10007 MHOIT BhIGOp — mpodeccu,
3aHSTHS, BEPbl, MECTA KUTEIbCTBA U T. 1. COUeTaHmsI C CeMaHTUKOI COMsKe-
HUST — NpUienumacs Oywoio K éepe / K mecmy / K ucmute / K He8poao02uu i T. . —
BepbaNM3yIOT M0 BhIGOpA HAa OCHOBAHMM «MepbI AYIIIN», CP. UIMOMbI 1o dylle
U He no dyuie.
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